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2. Sergiy Fokin. Grammar voice transformation in translation (on basis of Spanish and Ukrainian languages).

Pedepar:

1. Inceprauifine QOCIiIKEHHs MPUCBSIYEHO NOIIMPEHIN IIPU Nepeksazi TpaHcpopmalii rpaMaTUYHOI KaTeropii
CTaHy. 3rilHO 3 METOIO Ta 3aBIaHHIMU JOCIiIPKEHHs, BU/IiIEHO OCHOBHI TUIK TpaHC(OpMaLifHUX BilHOIIEHbD, B 5IKi
BCTYIAIOTh aKTMBHUM, [IaCMBHUM, B3a€MHUI Ta 3BOPOTHUI CTAaHU IIPU NEPEKJIafi 3 iCIaHChKOI Ta YNHHUKM, SKi 1
TpaHcdopmaliii 3yMoBII0I0Th. [I0piBHANBHMN aHAaJi3 TpaMaTUYHOTO CTaHy B iCIIaHCHKI Ta YKpaiHChKiil MOBax
BUSIBJISIE BUCOKY CHMETPilo GOpM CTaHy Ta iXHiX KaTeropiajlbHUX 3HaY€Hb, 110, OJHAK, He rependadae
000B'SI3KOBOI'0 3aKOHOMIpPHOI'O BXXMBAaHHS NapajesibHuX GOpM SIK NepeKyaialibKuX BilOBIIHUKIB yepes Te, 0 Y
CBOiX BTOPMHHMX 3HAYEHHX KaTETOPis CTaHy TiCHO B3a€MOJi€ 3 KaTEropisiM1 MOJAJILHOCTI, iMIIEPaTUBHOCTI,
aTpubyTUBHOCTI, aCIIEKTYaJIbHOCTI, iCTOTH-HEICTOTH Ta iH., OCKiJIbKY 3aC00V BUpPaXEHHS OCTaHHIX BUSBJISIOTH

3HAYHYy aCUMETPilo [IpY NOPiBHSIHHI MOBY OpUTiHAJy Ta MOBYU Nepekany. Takum 4MHOM, TpaHchOopMallisl CTaHy



PO3TIsaeThCA K 3aCi6 NOCSATHEHHS NepeKaalbKoi eKBiBaJIEHTHOCTI Ta CTUJIICTUYHOI aJleKBaTHOCTI y 3B'I3Ky 3
HeOOXIiJIHICTIO [I0[I0IaHHS MDKMOBHOI acUMETPii, sIka BUSIBJISIETHCS B CUCTEMHUX, HOPMaTUBHUX Ta y3yaJbHUX
PO30I’KHOCTSIX MOBY OpUTiHaly Ta nepekyaany. Tpancdopmallis cTaHy B 6iJbIIOCTI BUNAKIB OIIUCYETHCS
TpaHchOopMalifHOI0 MOJIEeJIIIO [TIEPEKIIAY ¥ OXOIUIIOE He Juiie MOPQOJIOTiYHNIA, @ 1 CHHTAaKCUYHUI Ta JIEKCUYHU
piBHi. JlekcnuHi 3MiHM IpU TpaHCcOPMallii CTaHy, SIK IPABUJIO, MIOSCHIOIOTbCSI CUTYaTHBHUM KOHTEKCTOM, i ToAi
TpaHc@opMallist ONUCYETHCS CUTYaTUBHOIO MOZEJIIIO IlepeKiaay. MoKIMBICTh 3aCTOCyBaHHs Tiei uu iHmoi Mogesi
Iepexsialy € CTUJIICTUYHO 3yMOBJIeHOM0. KIII04OoBi cj10Ba: IepekafalpKa TpaHCc(popMallist; MDKMOBHA aCUMETPis;

Tpancopmallis cTaHy; MojieJli Nepekiay; cTaH; PyHKIiOHAIbHO-CEMAHTUYHE IIOJIE.

2. The thesis is focused on the analysis of voice transformation in translation, one of the common transformations
used by translators in their practice. Regular transformation types of active, passive, reflexive and reciprocal voices
in translation from Spanish into Ukrainian have been established, as well as factors, conditioning these
transformations. A comparative analysis establishes a high symmetry between Spanish and Ukrainian voice forms
and their categorial meanings. Though, this high symmetry does not guarantee their regular equivalency in
translation, as a category form interacts with other categories and with categories of modality, imperativity,
atributivity, aspectuality, conditionality and others, formal means of which reveal wide asymmetry between the
original language and target language. Thus, the voice transformation should be considered as a way of achieving
translation equivalency and overcoming interlingual asymmetry, wich is manifested in norm, system, usage and
frequency differences between the two languages. In most cases the voice transformation corresponds to
transformational model of translation and includes not only morphological but also syntactical and lexical levels.
The lexical changes in voice transformation can be commonly explained by situational context and these
transformations are characterized by situational model of translation. The possibility of using one of these models
is conditioned by stylistic characteristics of the text. Key words: translation transformation; voice transformation;
translation model; voice; interlingual asymmetry; functional-semantic field.
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